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Richtlinien und Bewertungskriterien für die 
Eintragung von Überschuldungsverwalter/innen 

 Linee guida e criteri di valutazione per l’iscrizione di 
Gestori/Gestrici della crisi da sovraindebitamento 

Die Überschuldungsstelle der Handelskammer Bozen 
wird durch das Gesetz Nr. 3 vom 27.01.2012 – ersetzt 
durch das GVD 14/2019 Kodex der Unternehmenskrise 
und der Insolvenz – und durch das Dekret des Justizmi-
nisters Nr. 202, vom 24.09.2014 in geltender Fassung 
geregelt. Die Dienststelle hat sich den Anweisungen ge-
mäß m.dg.DAG. 11/04/2022. 0079961.U des Justizmi-
nisteriums angepasst. Die Überschuldungsstelle ist im 
nationalen Verzeichnis der Überschuldungsstellen unter 
der Nr. 98 eingetragen. Die Eintragung erfolgte mit Maß-
nahme vom 03.03.2017.  

 L’Organismo di composizione della crisi da sovraindebi-
tamento della Camera di commercio di Bolzano è disci-
plinato ai sensi della legge 27.01.2012, n. 3 – sostituita 
dal D.Lgs n. 14/2019 Codice della crisi e dell’insolvenza 
- e del decreto del Ministro della Giustizia 24.09.2014, n. 
202 e successive modificazioni. Inoltre, l’Organismo si è 
adeguato alle indicazioni di cui al m_dg.DAG.11/04/2022. 
0079961.U, del Ministero della Giustizia. L’Organismo di 
composizione della crisi da sovraindebitamento della Ca-
mera di commercio di Bolzano è iscritto al n. 98 del Regi-
stro nazionale con provvedimento dd. 03.03.2017. 

Der/Die Überschuldungsverwalter/in tritt als unparteii-
sche, unvoreingenommene und neutrale Person auf, 
welche in der Lage ist, Leistungen im Zusammenhang 
mit der Abwicklung der Überschuldungsverfahren und 
der Liquidation des Schuldnervermögens zu erbringen.   

 Il/La Gestore/Gestrice della crisi è una figura imparziale, 
indipendente e neutrale, in grado di svolgere la presta-
zione inerente alla gestione dei procedimenti di composi-
zione della crisi da sovraindebitamento o di liquidazione 
del patrimonio del debitore/della debitrice. 

Um diese Tätigkeit ausüben zu können, ist, gemäß Mi-
nisterialdekret Nr. 202, vom 24. September 2014, in gel-
tender Fassung, das Vorliegen der folgenden, notwen-
digen beruflichen Qualifikation sowie eines guten Leu-
munds erforderlich.  

 Ai sensi del DM 24 settembre 2014, n. 202, e successive 
modificazioni, per poter svolgere questa funzione, è ri-
chiesta la sussistenza di requisiti di qualificazione profes-
sionale e l’esistenza dei requisiti di onorabilità, come di 
seguito specificato. 

Berufliche Qualifikation:  

• fünfjähriger Studienlehrgang oder gleichwertige 
Qualifikation in Wirtschaftswissenschaften oder 
Rechtswissenschaften 

 Qualificazione professionale:  

• laurea magistrale quinquennale o titolo di studio equi-
pollente in materie economiche o giuridiche 

• Fachausbildung durch den Besuch eines Ausbil-
dungskurses von mindestens 200 Stunden; für An-
gehörige der freien Berufe - Rechtsanwälte, 

 • specifica formazione acquisita partecipando ad un 
corso di perfezionamento della durata non inferiore a 
200 ore; per i/le professionisti/e appartenenti agli ordini 
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Steuerberater und Wirtschaftsprüfer sowie Notare - 
beträgt die Dauer der Kurse 40 Stunden 

professionali – avvocati, commercialisti, esperti conta-
bili e notai - la durata dei corsi è di 40 ore 

• Absolvierung eines mindestens sechsmonatigen 
Praktikums bei einer oder mehreren Überschul-
dungsstellen, Masseverwaltern/innen, Gerichtskom-
missaren, Freiberufler/innen, Fachleuten, Bevoll-
mächtige/n für Verkäufe bei Immobiliarexekutionen, 
oder Fachleuten, welche die Aufgaben und Funktio-
nen eines/r Überschuldungsverwalters/in oder des 
Liquidators durchgeführt haben (gilt nicht für Ange-
hörige der freien Berufe - Rechtsanwälte, Wirt-
schaftsprüfer und Steuerberater sowie Notare) 

 • svolgimento di un periodo di tirocinio di almeno sei 
mesi presso uno o più organismi, curatori fallimentari, 
commissari giudiziali, professionisti indipendenti, pro-
fessionisti delegati per le operazioni di vendita nelle 
procedure esecutive immobiliari ovvero nominati per 
svolgere i compiti e le funzioni dell'organismo o del li-
quidatore (non si applica ai professionisti appartenenti 
agli ordini professionali – avvocati, commercialisti, 
esperti contabile e notai) 

• (nach der Eintragung) Absolvierung einer spezifi-
schen Pflichtweiterbildung von mindestens 40 Stun-
den pro Biennium, auf den Sachgebieten der Unter-
nehmenskrise und der Überschuldung. 

 • (dopo l’iscrizione) acquisizione di uno specifico aggior-
namento biennale di durata complessiva non inferiore 
a quaranta ore nell'ambito disciplinare della crisi 
dell'impresa e di sovraindebitamento. 

Voraussetzung eines guten Leumunds: Mit Selbster-
klärung müssen die spezifischen, vom Art. 4, Abs. 8 des 
Dekrets 202/2014, in geltender Fassung, vorgesehenen 
Voraussetzungen bescheinigt werden. 

 Requisiti di onorabilità: devono essere certificati me-
diante dichiarazioni sostitutive di certificazione i requisiti 
specifici di onorabilità prescritti dal comma 8 dell’art. 4 
D.M. 202/2014, e successive modificazioni. 

Zusätzlich müssen die Überschuldungsverwalter/innen 
im Besitz der oben beschriebenen Mindestvorausset-
zungen folgende Voraussetzungen der Überschul-
dungsstelle der Handelskammer Bozen erfüllen: 

 Inoltre, i/le Gestori/Gestrici della crisi da sovraindebita-
mento, in possesso dei requisiti minimi di cui sopra, de-
vono avere i seguenti requisiti richiesti dall’Organismo per 
la composizione della crisi della Camera di commercio di 
Bolzano:  

Berufserfahrung: Nachgewiesene Berufserfahrung in 
den letzten 5 Jahren ist von Vorteil. Dazu gehören bei-
spielsweise verschiedene Aufträge im spezifischen 
Fachbereich als Überschuldungsverwalter/in, Advisor, 
Berater/in, Konkursverwalter/in, Gerichtskommissar/in, 
Bevollmächtige/n für Verkäufe bei Immobiliarexekutio-
nen, spezifische Lehrtätigkeit und vieles mehr  

 Esperienze professionali: Comprovate esperienze pro-
fessionali acquisite negli ultimi 5 anni costituiscono un van-
taggio. Comprendono, a titolo esemplificativo, nomine o in-
carichi quali gestori/gestrici della crisi, advisor, consulenti, 
curatori/curatrici fallimentari, commissari/e giudiziali, dele-
gati/e alle operazioni di vendita nelle procedure esecutive 
immobiliari, specifiche docenze e molto altro. 
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Weiterbildung: Im Bereich Unternehmenskrise, Über-
schuldung von Unternehmen, in Fachbereichen der 
Freiberufler/innen (oder) der freien Berufe und des Ver-
braucherschutzes, Konkurs- und Vollstreckungsrecht.  

Formazione: Nell'ambito disciplinare della crisi dell’im-
presa e del sovraindebitamento della impresa, del/della 
professionista e del consumatore, del diritto fallimentare e 
dell’esecuzione forzata.  

Sprachkenntnisse: Der/die Überschuldungsverwal-
ter/in muss in der Lage sein, sowohl das Verfahren als 
auch die Kommunikation mit dem/der Schuldner/in in 
deutscher und/oder italienischer Sprache zu führen. Die 
Kenntnis weiterer Sprachen ist von Vorteil. 

 Conoscenze linguistiche: Il/La Gestore/Gestrice della 
crisi deve essere in grado di svolgere i procedimenti di 
composizione della crisi da sovraindebitamento nonché di 
comunicare con il/la debitore/debitrice nella lingua tede-
sca e/o italiana. La conoscenza di ulteriori lingue è un van-
taggio. 

Gemäß dem oben genannten Ministerialdekret müssen 
die Eingetragenen einen spezifischen Fortbildungskurs 
im Biennium besuchen, um die Eintragung beizubehal-
ten. 

 Infine, costituisce condizione per il mantenimento dell’iscri-
zione l’acquisizione di uno specifico aggiornamento bien-
nale, ai sensi del già menzionato decreto ministeriale.   

Überschuldungsverwalter/innen, welche im Besitz der 
genannten Mindestvoraussetzungen sind und zusätz-
lich die Voraussetzungen der Überschuldungsstelle der 
Handelskammer Bozen erfüllen, können um Eintragung 
in das Verzeichnis der Überschuldungsverwalter/innen 
bei der Handelskammer Bozen ansuchen.  

 I/Le Gestori/Gestrici della crisi da sovraindebitamento, in 
possesso dei requisiti minimi di cui sopra, nonché degli 
ulteriori requisiti richiesti dall’Organismo per la composi-
zione della crisi della Camera di commercio di Bolzano 
possono chiedere l’iscrizione nell’elenco dei/delle Ge-
stori/Gestrici.  

Kontakt für Informationen: 

 adr@handelskammer.bz.it 

 Tel. 0471 945562 

 Contatto per informazioni: 

 adr@camcom.bz.it 

 Tel. 0471 945562 

Der Antrag auf Teilnahme an der Auswahl für Über-
schuldungsverwalter/innen der Handelskammer Bozen 
muss auf dem vom Justizministerium vorbereiteten For-
mular (im Anhang) gestellt, digital unterzeichnet und 
mittels zertifizierter E-Mail an folgende Adresse ge-
schickt werden: 

 
La domanda di partecipazione alla selezione dei Ge-
stori/delle Gestrici dell’Organismo di composizione della 
crisi da sovraindebitamento della Camera di commercio 
di Bolzano deve essere presentata su apposita moduli-
stica, predisposta dal Ministero della Giustizia (allegata), 
firmata digitalmente ed inviata per pec all’indirizzo: 

adr@bz.legalmail.camcom.it  adr@bz.legalmail.camcom.it 

Einsendeschluss ist Montag, 01. Dezember 2025. 
Als Beweis gelten Datum und Uhrzeit der zertifizierten 

 
entro lunedì 01 dicembre 2025. Fanno fede la data e l’ora 
riportate sulla PEC. L'iscrizione nell’elenco dei/delle 
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E-Mail. Die Eintragung in das Verzeichnis der 
Überschuldungsverwalter/innen der Handelskammer 
Bozen ist kostenlos. 

Gestori/Gestrici della crisi dell’Organismo della Camera di 
commercio di Bolzano è gratuita. 

 

Hinweis über die Verarbeitung  

personenbezogener Daten 
 

Verantwortlicher der Datenverarbeitung 
Handelskammer Bozen 
Südtiroler Straße 60, I-39100 Bozen 
Tel. +39 0471 945 511 
E-Mail: generalsekretariat@handelskammer.bz.it 
PEC: info@bz.legalmail.camcom.it 
 
Datenschutzbeauftragter oder Data Protection 
Officer (DPO) 

Der Datenschutzbeauftragte (DPO) kann unter der E-
Mail-Adresse dpo@handelskammer.bz.it kontaktiert 
werden. Die Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten 
(DPO) sind im Einführungsbereich der Sektion „Privacy“ 
auf der offiziellen Website der Handelskammer Bozen 
veröffentlicht. 

 
 

Informativa sul trattamento dei  

dati personali 
 

Titolare del trattamento 
Camera di commercio di Bolzano 
via Alto Adige 60, I-39100 Bolzano 
Tel. +39 0471 945 511 
E-Mail: segreteriagenerale@camcom.bz.it 
PEC: info@bz.legalmail.camcom.it 
 
Responsabile della Protezione dei Dati Personali o 
Data Protection Officer (DPO) 

Il Responsabile della Protezione dei Dati (DPO) può essere 
contattato tramite e-mail all'indirizzo dpo@camcom.bz.it. 

I dati di contatto del Responsabile della Protezione dei Dati 
(DPO) sono consultabili nella sezione introduttiva “Privacy” 
del sito ufficiale della Camera di commercio di Bolzano. 

Weitere Informationen finden Sie auf der Internetseite 
unter www.handelskammer.bz.it unter dem Link 
„privacy“.  

 
Ulteriori informazioni possono essere consultate sul sito 

internet www.camcom.bz.it cliccando il link “privacy”. 

Vom Schiedsrat in der Sitzung vom 13.10.2025 überprüft. 
 Esaminato dal Consiglio arbitrale nella riunione del 13.10.2025 
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Die Überschuldungsstelle der Handelskammer Bo-
zen verwendet folgende Bewertungskriterien, mit 
welchen sie Überschuldungsverwalter/innen aus-
wählt und in das entsprechende Verzeichnis ein-
trägt.  

 L'Organismo per la composizione della crisi da so-
vraindebitamento della Camera di commercio di 
Bolzano adotta i seguenti criteri valutativi per sele-
zionare i/le Gestori/Gestrici da iscrivere nel relativo 
elenco. 

Kriterien für die Erstellung einer Rangfolge:  Criteri per la compilazione di una graduatoria: 

• A) Grundausbildung und Pflichtweiterbildung: 
Weder für die gesetzlich vorgeschriebene Grund-
ausbildung, noch für die Pflichtweiterbildung pro Bi-
ennium werden Punkte vergeben; beide sind vom 
Gesetz vorgesehen und stellen die Mindestvoraus-
setzung dar, um als Überschuldungsverwalter/in tä-
tig zu sein.  

 • A) Formazione base e aggiornamento obbligato-
rio: Per la formazione base e per i corsi biennali di 
aggiornamento obbligatori non vengono assegnati 
punti; in entrambi i casi la formazione è prevista dalla 
legge e rappresenta il requisito minimo per operare 
quale Gestore/Gestrice della crisi.  

• B) Sprachkenntnisse: Kandidat/innen, die eine 
zweite Landessprache Südtirols beherrschen, wer-
den 4 Punkte zugewiesen; für die Kenntnis einer drit-
ten Landessprache Südtirols oder für eine Fremd-
sprache werden dem/der Kandidaten/in 2 Punkte 
gutgeschrieben; die jeweilige Muttersprache wird 
nicht gewertet. Die Sprachkenntnisse müssen so-
weit gefestigt sein, dass das gesamte Überschul-
dungsverfahren und die Kommunikation mit dem/der 
Schuldner/in in besagter Sprache einwandfrei be-
treut werden kann. Es können insgesamt nicht mehr 
als 6 Punkte vergeben werden.  

 • B) Conoscenze linguistiche: Ai/Alle candidati/e che 
conoscono una seconda lingua di quelle parlate in 
Alto Adige vengono assegnati 4 punti. Per la cono-
scenza di una terza lingua parlata in Alto Adige op-
pure per la conoscenza di una lingua straniera ven-
gono assegnati 2 punti; la rispettiva madrelingua 
del/la candidato/a non viene valutata. Le capacità lin-
guistiche devono essere tali da poter gestire corret-
tamente il procedimento di composizione della crisi e 
da poter comunicare con il/la debitore/debitrice nella 
specifica lingua. Complessivamente non possono 
essere assegnati più di 6 punti. 

• C) Weiterbildung im Bereich Unternehmenskrise, 
Überschuldung von Unternehmen, in Fachberei-
chen der Freiberufler und des Verbraucherschut-
zes, Konkurs- und Vollstreckungsrecht: Pro zu-
sätzlich absolvierte Unterrichtseinheit im In- bzw. 
Ausland werden 0,1 Punkte vergeben; der Schieds-
rat des Schiedsgerichtes der Handelskammer Bozen 
begutachtet das jeweilige Unterrichtsprogramm und 

 • C) Formazione nell'ambito disciplinare della crisi 
dell’impresa e del sovraindebitamento della im-
presa, del professionista e del consumatore, del 
diritto fallimentare e dell’esecuzione forzata: per 
ogni ulteriore unità didattica frequentata presso isti-
tuti italiani o stranieri il/la candidato/a riceve 0,1 punti; 
il Consiglio arbitrale della Camera arbitrale della Ca-
mera di commercio di Bolzano esprime il proprio 
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bewertet, ob es zum entsprechenden Sachgebiet ge-
hört. Die Unterrichtseinheiten können „Lehrstunden“ 
von 45 bis 60 Minuten umfassen. Es können insge-
samt nicht mehr als 10 Punkte vergeben werden.  

parere sul rispettivo programma didattico e valuta se 
la formazione rientra nell'ambito. Le unità didattiche 
comprendono “ore di insegnamento” della durata da 
45 a 60 minuti. Complessivamente non possono es-
sere assegnati più di 10 punti. 

• D) Berufserfahrung der letzten 5 Jahre: Für jedes 
Verfahren in der Funktion als Überschuldungsver-
walter/in, Konkursverwalter/in, Gerichtskommis-
sar/in, Bevollmächtige/n für Verkäufe bei Immobilia-
rexekutionen, und für ähnliche Aufträge, welche von 
Überschuldungsstellen und/oder vom Gericht erteilt 
wurden, wird jeweils 1 Punkt vergeben. Für alle an-
deren Aufträge, wie beispielsweise Advisor und/oder 
Berater/in, oder ähnliche Aufträge, werden 0,75 
Punkte vergeben. Für jede geleistete Unterrichtsein-
heit von 45 bis 60 Minuten werden 0,25 Punkte ver-
geben.  
Die Berufserfahrung kann nur dann berücksichtigt 
werden, wenn sie persönlich und über eine ange-
messene Zeit sowie unter einem bestimmten techni-
schen Aufwand betrieben wurde.  
Es können insgesamt nicht mehr als 10 Punkte ver-
geben werden. 

 • D) Esperienza di lavoro negli ultimi 5 anni: Per 
ogni procedura gestita in qualità di gestori/gestrici 
della crisi, curatori/curatrici fallimentari, commissari/e 
giudiziali, delegati/e alle operazioni di vendita nelle 
procedure esecutive immobiliari, e incarichi assimila-
bili, conferiti da Organismi per la gestione delle crisi 
da sovraindebitamento oppure dal Tribunale verrà 
assegnato 1 punto. Per tutti gli altri incarichi come 
ad esempio advisor e/o consulente, o incarichi simili, 
verranno assegnati 0,75 punti. Per ogni unità didat-
tica da 45 a 60 minuti svolta come docente verranno 
assegnati 0,25 punti.  
L’esperienza professionale sarà tenuta in considera-
zione soltanto se svolta personalmente, nonché per 
un periodo adeguato e con un determinato impegno 
di natura tecnica.  
Complessivamente non possono essere assegnati 
più di 10 punti.  

• Sprechstunden und Weiterbildung: Der/Die Über-
schuldungsverwalter/in ist bereit, bis zu zwei Stun-
den monatlich kostenlos für Informationstätigkeiten 
über das Wesen de Dienstleistung in der Handels-
kammer zur Verfügung zu stehen; diese Informati-
onstätigkeiten sind vordergründig für die potenziel-
len Kunden/Kundinnen gedacht, dienen aber auch 
dem zuständigen Kammerpersonal. Außerdem ver-
pflichtet er/sie sich, die von der Handelskammer und 
ihren Partnern/Partnerinnen laufend angeregten 
oder organisierten, fachspezifischen Weiterbildungs-
kurse zu besuchen, die entweder in deutscher oder 
italienischer Sprache abgehalten werden. 

 • Informazione e formazione: Il/La Gestore/Gestrice 
è disponibile ad effettuare fino a due ore mensili di 
attività informativa gratuita, specifica sulla natura del 
procedimento, da svolgere presso la Camera di com-
mercio; l’attività informativa è destinata in primo 
luogo ai/alle potenziali clienti e in secondo luogo al 
personale camerale addetto al servizio. Inoltre, il/la 
Gestore/Gestrice si dichiara disposto a partecipare a 
corsi di aggiornamento specifici, promossi o organiz-
zati dalla Camera di commercio oppure da partner 
espressamente individuati/e e che possono essere 
svolti in lingua tedesca o in lingua italiana.  
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Rangfolge und Vorstellungsgespräch:  Graduatoria e colloquio di presentazione: 

Der Verantwortliche der Überschuldungsstelle erstellt 
eine Rangfolge, in welcher nur jene Kandidat/innen auf-
genommen werden, die eine Gesamtpunktezahl von 
mindestens 8 Punkten erreichen. Die 20 Kandidat/in-
nen mit der höchsten Punktezahl (sollten mehrere Kan-
didat/innen dieselbe Punktezahl erreichen, überwiegen 
die Kriterien B und C) werden vom Verantwortlichen der 
Dienststelle und vom Schiedsrat des Schiedsgerichtes 
der Handelskammer zu einem Vorstellungsgespräch 
eingeladen, das in Anwesenheit oder online erfolgen 
kann. Im Rahmen des Vorstellungsgesprächs werden 
sich die Kandidat/innen in den von ihnen angegeben 
Sprachen vorstellen. In der Folge erstellt der Schiedsrat 
die Rangfolge der Kandidat/innen zur Eintragung in das 
Verzeichnis der Überschuldungsverwalter/innen und 
legt sie dem Ausschuss der Handelskammer zur Ent-
scheidungsfindung vor. Die Eintragung in das Verzeich-
nis wird vom Ausschuss der Handelskammer beschlos-
sen. 

 Il Responsabile dell'Organismo per la composizione 
della crisi compila una graduatoria, nella quale saranno 
inseriti soltanto i/le candidati/e che avranno raggiunto il 
punteggio complessivo di almeno 8 punti. I/Le 20 can-
didati/e che avranno raggiunto il punteggio più alto (in 
caso di pari punteggio fra più candidati prevarranno i cri-
teri B e C) saranno invitati/e dal Responsabile dell'Or-
ganismo e dal Consiglio arbitrale della Camera arbitrale 
della Camera di commercio ad un colloquio di presenta-
zione che si potrà svolgere in presenza oppure online. 
Nell'ambito di questo colloquio i/le candidati/e avranno 
occasione di presentarsi nelle lingue da essi/e indicate. 
In seguito il Consiglio arbitrale redigerà la graduatoria 
dei/delle candidati/e per l'iscrizione nell'elenco dei/delle 
Gestori/Gestrici della crisi e la sottoporrà alla Giunta 
della Camera di commercio per la deliberazione. L’iscri-
zione nell’elenco viene deliberata dalla Giunta della Ca-
mera di commercio. 

Schlussbestimmung:   Disposizione finale: 

Dieses Auswahlverfahren findet einmalig statt. Dem 
Ausschuss der Handelskammer steht es frei, bei Bedarf 
jederzeit weitere Auswahlverfahren auszuschreiben, 
mit eventuell abgeänderten Kriterien. 

 Questa selezione avrà luogo una sola volta. È facoltà 
della Camera di commercio bandire in qualsiasi mo-
mento, qualora ne venga ravvisata la necessità, ulteriori 
selezioni con criteri eventualmente modificati. 

 

 

Anlage: 

Vordrucke des Justizministeriums (nur in italiensicher 
Sprache verfügbar) 

 
 

Allegato: 

Modulistica del Ministero della Giustizia 
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APPENDICE 1) DELL’ALLEGATO C) GESTORI NON ISCRITTI AI SEGUENTI ORDINI PROFESSIONALI: 

AVVOCATI, COMMERCIALISTI ED ESPERTI CONTABILI E NOTAI DICHIARAZIONE DI POSSESSO DEI 

REQUISITI DI QUALIFICAZIONE NONCHÉ DISPONIBILITA’ DEL GESTORE DELLA CRISI 

Il/la sottoscritto/a (cognome e nome) ________________________________________________________ 

nato/a _________________________________________ prov. _____________ il ____________________ 

C.F. __________________________________________________________________________________ 

residente in ____________________________________________ C.A.P. ____________ prov. _________ via 

______________________________________________________________________ n____________ tel. 

_____________________________ cell. ___________________________ fax ____________________ 

DICHIARA di essere disponibile allo svolgimento dell’attività di gestore della crisi in via esclusiva per l’organismo 

DICHIARA altresì, consapevole delle sanzioni penali richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 28/12/2000 n. 445 in caso 

di dichiarazioni mendaci e della decadenza dei benefici eventualmente conseguenti al provvedimento emanato 

sulla base di dichiarazioni non veritiere, di cui all’art. 75 del D.P.R. 28/12/2000 n. 445, ai sensi e per gli effetti 

dell’art. 47 del citato D.P.R. 445/2000, sotto la propria responsabilità di possedere:  

1) il seguente titolo di studio: A) diploma di laurea Magistrale in materie giuridiche in materie economiche o 

giuridiche: _________________________________________________________________________; B) titolo 

di studio equipollente in materie economiche o giuridiche (indicare il titolo di studio e la legge o il decreto che 

stabilisce l’equipollenza) ____________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________;  

2) di possedere una specifica formazione acquisita tramite la partecipazione a corsi di perfezionamento istituiti a 

norma dell’art 16 del DPR 10/3/1982 n. 162 di durata non inferiore a 200 ore nell’ambito disciplinare della crisi 

dell’impresa e di sovraindebitamento, anche del consumatore presso 

_____________________________________________________________________________________;  

3) di avere svolto un periodo di tirocinio, anche in concomitanza con la partecipazione ai corsi di cui alla lettera 

b) dell’art 4, comma 5, di durata non inferiore a mesi sei, presso uno o più organismi, curatori fallimentari, 

commissari giudiziali, professionisti indipendenti ai sensi del regio decreto 16 marzo 1942, n. 267, professionisti 

delegati per le operazioni di vendita nelle procedure esecutive immobiliari ovvero nominati per svolgere i compiti 

e le funzioni dell'organismo o del liquidatore a norma dell'articolo 15 della legge, che abbia consentito 

l'acquisizione di competenze mediante la partecipazione alle fasi di elaborazione ed attestazione di accordi e 

piani omologati di composizione della crisi da sovraindebitamento, di accordi omologati di ristrutturazione dei 

debiti, di piani di concordato preventivo e di proposte di concordato fallimentare omologati, di verifica dei crediti 

e di accertamento del passivo, di amministrazione e di liquidazione dei beni. - Si allega attestazione di compiuto 

tirocinio sottoscritta dall’organismo/i o dal professionista presso il quale/i è stato svolto;  

4) di impegnarsi ad acquisire uno specifico aggiornamento biennale (decorrente dalla data d’iscrizione) di durata 

complessiva non inferiore a quaranta ore, nell'ambito disciplinare della crisi dell'impresa e di sovraindebitamento, 

anche del consumatore, acquisito presso uno degli ordini professionali di cui al comma 2 ovvero presso 

un'università pubblica o privata.  
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Consapevole, altresì, delle sanzioni penali richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 28/12/2000 n. 445 in caso di 

dichiarazioni mendaci e della decadenza dei benefici eventualmente conseguenti al provvedimento emanato 

sulla base di dichiarazioni non veritiere, di cui all’art. 75 del D.P.R. 28/12/2000 n. 445, ai sensi e per gli effetti 

dell’art. 47 del citato D.P.R. 445/2000, sotto la propria responsabilità  

DICHIARA 

- di essere in possesso dei requisiti di onorabilità previsti per i gestori della crisi, ai sensi dell’art 13 del 

DLgvo 24/02/1998, n. 58) resa ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000 n. 445;  

- di non trovarsi in una delle condizioni di ineleggibilità o decadenza previste dall’art. 2382 del codice civile;  

- di non esser stato sottoposto a misure di prevenzione disposte dall’autorità giudiziaria ai sensi della legge 

27 dicembre 1956, n. 1423, o dalla legge 31 maggio 1965, n. 575 e successive modificazioni ed 

integrazioni, salvi gli effetti della riabilitazione;  

- di non esser stato condannato con sentenza irrevocabile, salvi gli effetti della riabilitazione: 1) a pena 

detentiva per uno dei reati previsti dalle norme che disciplinano l’attività bancaria, finanziaria, mobiliare, 

assicurativa e dalle norme in materia di mercati e valori mobiliari, di strumenti di pagamento; 2) alla 

reclusione per uno dei delitti previsti nel titolo XI del libro V del codice civile e nel regio decreto del 16 

marzo 1942, n. 267nonchè dall’art 16 della legge; 3) alla reclusione per un tempo non inferiore a un anno 

per un delitto contro la pubblica amministrazione, contro la fede pubblica, contro il patrimonio, contro 

l’ordine pubblico, contro l’economia pubblica ovvero per un delitto in materia tributaria; 4) alla reclusione 

per un tempo non inferiore a due anni per un qualunque delitto non colposo; - di non aver riportato una 

sanzione disciplinare diversa dall’avvertimento.  

 

Data _____________________________________ Firma _______________________________________  

 

Si allega copia documento d’identità in corso di validità.  
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APPENDICE 2) DELL’ALLEGATO C) GESTORI ISCRITTI AI SEGUENTI ORDINI PROFESSIONALI: 

AVVOCATI, COMMERCIALISTI ED ESPERTI CONTABILI E NOTAI DICHIARAZIONE DI POSSESSO DEI 

REQUISITI DI QUALIFICAZIONE NONCHÉ DISPONIBILITA’ DEL GESTORE DELLA CRISI 

Il/la sottoscritto/a (cognome e nome) ________________________________________________________ 

nato/a __________________________________________ prov. _____________ il ___________________ 

C.F. __________________________________________________________________________________ 

residente in ____________________________________________ C.A.P. ____________ prov. _________ via 

______________________________________________________________________ n ___________ tel. 

_____________________________ cell. ___________________________ fax ____________________ 

DICHIARA consapevole delle sanzioni penali richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 28/12/2000 n. 445 in caso di 

dichiarazioni mendaci e della decadenza dei benefici eventualmente conseguenti al provvedimento emanato 

sulla base di dichiarazioni non veritiere, di cui all’art. 75 del D.P.R. 28/12/2000 n. 445, ai sensi e per gli effetti 

dell’art. 47 del citato D.P.R. 445/2000, sotto la propria responsabilità di possedere:  

1) il seguente titolo di studio: A) diploma di laurea Magistrale in materie giuridiche in materie economiche o 

giuridiche: _______________________________________________________________________________; 

B) titolo di studio equipollente in materie economiche o giuridiche (indicare il titolo di studio e la legge o il decreto 

che stabilisce l’equipollenza) ________________________________________________________________;  

2) di possedere una specifica formazione acquisita tramite la partecipazione a corsi di perfezionamento istituiti a 

norma dell’art 16 del DPR 10/3/1982 n. 162 di durata non inferiore a 40 ore nell’ambito disciplinare della crisi 

dell’impresa e di sovraindebitamento, anche del consumatore presso 

________________________________________________________________________________________; 

- ovvero di rientrare in uno dei casi di esenzione dall'applicazione delle disposizioni di cui all’art. 4, comma 5, 

lettere b) e d), individuato dall’ordinamento professionale di appartenenza _________________________ 

________________________________________________________________________________________; 

- ovvero di aver frequentato un corso professionale individuato dall’ordinamento professionale di appartenenza 

come equipollente a quelli previsti dall’art 4 comma 5 lett. b) e d) _____________________ 

_______________________________________________________________________________;  

3) di impegnarsi ad acquisire uno specifico aggiornamento biennale (decorrente dalla data d’iscrizione) di durata 

complessiva non inferiore a quaranta ore, nell'ambito disciplinare della crisi dell'impresa e di sovraindebitamento, 

anche del consumatore, acquisito presso uno degli ordini professionali di cui al comma 2 ovvero presso 

un'università pubblica o privata; 4) di essere esentato, fino al 28 gennaio 2018, dall’applicazione delle disposizioni 

di cui all’art. 4, comma 5, lettera d), e 6, primo periodo, essendo stato nominato, in almeno quattro procedure, 

curatore fallimentare, commissario giudiziale, delegato alle operazioni di vendita nelle procedure esecutive 

immobiliari ovvero per aver svolto i compiti e le funzioni dell’organismo o del liquidatore a norma dell’art 15 della 

legge. A tal fine allega documentazione attestante gli incarichi.  

Consapevole delle sanzioni penali richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 28/12/2000 n. 445 in caso di dichiarazioni 

mendaci e della decadenza dei benefici eventualmente conseguenti al provvedimento emanato sulla base di 
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dichiarazioni non veritiere, di cui all’art. 75 del D.P.R. 28/12/2000 n. 445, ai sensi e per gli effetti dell’art. 47 del 

citato D.P.R. 445/2000  

DICHIARA 

- di essere in possesso dei requisiti di onorabilità previsti per i gestori della crisi, ai sensi dell’art 13 del 

DLgvo 24/02/1998, n. 58) resa ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000 n. 445;  
- di non trovarsi in una delle condizioni di ineleggibilità o decadenza previste dall’art. 2382 del codice civile;  
- di non esser stato sottoposto a misure di prevenzione disposte dall’autorità giudiziaria ai sensi della legge 

27 dicembre 1956, n. 1423, o dalla legge 31 maggio 1965, n. 575 e successive modificazioni ed 

integrazioni, salvi gli effetti della riabilitazione;  
- di non esser stato condannato con sentenza irrevocabile, salvi gli effetti della riabilitazione: 1) a pena 

detentiva per uno dei reati previsti dalle norme che disciplinano l’attività bancaria, finanziaria, mobiliare, 

assicurativa e dalle norme in materia di mercati e valori mobiliari, di strumenti di pagamento; 2) alla 

reclusione per uno dei delitti previsti nel titolo XI del libro V del codice civile e nel regio decreto del 16 

marzo 1942, n. 267nonchè dall’art 16 della legge; 3) alla reclusione per un tempo non inferiore a un anno 

per un delitto contro la pubblica amministrazione, contro la fede pubblica, contro il patrimonio, contro 

l’ordine pubblico, contro l’economia pubblica ovvero per un delitto in materia tributaria; 4) alla reclusione 

per un tempo non inferiore a due anni per un qualunque delitto non colposo; - di non aver riportato una 

sanzione disciplinare diversa dall’avvertimento.  

 

Data _________________________________ Firma __________________________________________  

 

Si allega copia documento d’identità in corso di validità.  

Si allega documentazione attestante gli incarichi di cui al punto 4) 

 


